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Chapter 18

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ים1 בַּיָּמִ֣
Nos–dias
H3117

ם הָהֵ֔
aqueles
H1992

ין אֵ֥
não–havia
H0369

לֶךְ מֶ֖
rei
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Yisrael
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
e–nos–dias
H3117

ם הָהֵ֗
aqueles
H1992

בֶט שֵׁ֣
tribo-de
H7626

י הַדָּנִ֞
o–Danita
H1839

מְבַקֶּשׁ־
buscava–
H1245

ל֤וֹ
para–si

נַֽחֲלָה֙
herança
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
para–habitar
H3427

֩ כִּי
pois

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

פְלָה נָ֨
caiu
H5307

לּ֜וֹ
a–ele

עַד־
até–
H5704

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

הַה֛וּא
aquele
H1931

בְּתוֹךְ־
no–meio-de–
H8432

י שִׁבְטֵ֥
tribos-de
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
por–herança
H5159

ס
§

N'aquelles dias não havia rei em Israel: e nos mesmos dias a tribu dos daneos buscava para si herança para 
habitar; porquanto até áquelle dia entre as tribus d'Israel lhe não havia caido em herança bastante sorte

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
E–enviaram
H7971

בְנֵי־
filhos-de–

׀דָ֣ן 
Dan
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
de–sua–família
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
cinco
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
homens
H0376

מִקְצוֹתָם֩
dos–seus–limites
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
homens
H0376

בְּנֵי־
filhos-de–

יִל חַ֜
valor
H2428

מִצָּרְעָה֣
de–Tzorah
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
e–de–Eshtaol
H0847

לְרַגֵּ֤ל
para–espiar
H7270

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
a–terra
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
e–para–explorá–la
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disseram
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

לְכ֖וּ
ide
H3212

חִקְר֣וּ
explorai
H2713

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
e–vieram
H0935

הַר־
montanha-de–
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efrayim
H0669

עַד־
até–
H5704

ית בֵּ֣
casa-de

ה מִיכָ֔
Mikhah
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
e–pernoitaram

ׁם׃ שָֽ
lá
H8033

E enviaram os filhos de Dan da sua tribu cinco homens dos seus confins, homens valorosos, de Zora e de Estaol, 
a espiar e rastejar a terra; e lhes disseram: Ide, rastejae a terra. E vieram á montanha d'Ephraim, até á casa de 
Micah, e passaram ali a noite.

הֵמָּ֚ה3
eles
H1992

עִם־
com–

ית בֵּ֣
casa-de

ה מִיכָ֔
Mikhah
H4318

וְהֵמָּ֣ה
e–eles
H1992

ירוּ הִכִּ֔
reconheceram

אֶת־
(a)
H0853

ק֥וֹל
voz-de

הַנַּ֖עַר
o–jovem
H5288

הַלֵּוִי֑
o–levita
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
e–desviaram-se
H5493

ם שָׁ֗
ali
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
e–disseram
H0559

לוֹ֙
a–ele

י־ מִֽ
quem–
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
trouxe–te
H0935

הֲלֹ֔ם
aqui?
H1988

ה־ וּמָֽ
e–que–
H4100

ה אַתָּ֥
tu

ה עֹשֶׂ֛
fazes

בָּזֶה֖
nisto?
H2088

וּמַה־
e–que–
H4100

לְּךָ֥
tens–tu

ה׃ פֹֽ
aqui?
H6311

E quando elles estavam junto da casa de Micah, conheceram a voz do mancebo, do levita; e chegaram-se para lá, 
e lhe disseram: Quem te trouxe aqui, que fazes aqui, e que é o que tens aqui?
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וַיֹּ֣אמֶר4
E–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

כָּזֹ֣ה
assim
H2090

וְכָזֶ֔ה
e–assim
H2088

עָ֥שָׂה
fez

י לִ֖
a–mim

מִיכָה֑
Mikhah
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
e–contratou–me

וָאֱהִי־
e–fui–
H1961

ל֖וֹ
para–ele

ן׃ לְכֹהֵֽ
por–sacerdote
H3548

E elle lhes disse: Assim e assim me tem feito Micah; pois me tem alugado, e eu lhe sirvo de sacerdote.

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
E–disseram
H0559

ל֖וֹ
a–ele

שְׁאַל־
pergunta–
H7592

נָא֣
por–favor
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
a–Elohim
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
e–saberemos
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
se–prosperará

נוּ דַּרְכֵּ֔
nosso–caminho
H1870

ר אֲשֶׁ֥
que

אֲנַחְ֖נוּ
nós
H0587

ים הֹלְכִ֥
vamos
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
nele

Então lhe disseram: Ora pergunta a Deus, para que possamos saber se prosperará o caminho que levamos.

וַיֹּ֧אמֶר6
E–disse
H0559

לָהֶ֛ם
a–eles

ן הַכֹּהֵ֖
o–sacerdote
H3548

לְכ֣וּ
ide
H3212

לְשָׁל֑וֹם
em–paz
H7965

נֹ֣כַח
diante-de
H5227

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
vosso–caminho
H1870

ר אֲשֶׁ֥
que

לְכוּ־ תֵּֽ
ireis–
H3212

הּ׃ בָֽ
nele

פ
¶

E disse-lhes o sacerdote: Ide em paz; o caminho que levardes está perante o Senhor.

7֙ וַיֵּלְכוּ
E–foram
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinco
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
os–homens
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
e–vieram
H0935

לָיְ֑שָׁה
a–Layish

וַיִּרְא֣וּ
e–viram
H7200

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֣
o–povo

אֲשֶׁר־
que–

הּ בְּקִרְבָּ֣
no–seu–meio
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
habitando–
H3427

בֶטַח לָ֠
em–segurança
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
segundo–costume-de
H4941

ים צִדֹנִ֜
Sidonitas
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
quieto
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
e–confiante
H0982

וְאֵין־
e–não–havia–
H0369

ים מַכְלִ֨
envergonhador
H3637

דָּבָ֤ר
(de)–palavra
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
na–terra
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
herdeiro-de
H3423

צֶר עֶ֔
riqueza
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
e–longe
H7350

הֵמָּ֙ה֙
eles
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
dos–Sidonitas
H6722

וְדָבָ֥ר
e–palavra
H1697

אֵין־
não–havia–
H0369

לָהֶ֖ם
a–eles

עִם־
com–

ם׃ אָדָֽ
homem
H0120

Então foram-se aquelles cinco homens, e vieram a Lais; e viram que o povo que havia no meio d'ella estava 
seguro, conforme ao costume dos sidonios, quieto e confiado; nem havia possessor algum do reino que por 
causa alguma envergonhasse a alguem n'aquella terra: tambem estavam longe doa sidonios, e não tinham que 
fazer com ninguem.

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
E–vieram
H0935

אֶל־
a–
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
seus–irmãos
H0251

צָרְעָ֖ה
Tzorah
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
e–Eshtaol
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
e–disseram
H0559

לָהֶ֛ם
a–eles

אֲחֵיהֶ֖ם
seus–irmãos
H0251

מָ֥ה
que
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
(há–com)–vós?

Então voltaram a seus irmãos, a Zora e a Estaol: e seus irmãos lhes disseram: Que dizeis vós?
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וַיֹּאמְר֗ו9ּ
E–disseram
H0559

קוּ֚מָה
levantai-vos

וְנַעֲלֶה֣
e–subamos
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
contra–eles

י כִּ֤
pois

֙ רָאִי֙נוּ
vimos
H7200

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

טוֹבָ֖ה
boa

ד מְאֹ֑
muito
H3966

ם וְאַתֶּ֣
e–vós

ים מַחְשִׁ֔
calais
H2814

אַל־
não–
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
sejais–preguiçosos
H6101

לָלֶ֥כֶת
para–ir
H3212

א ֹ֖ לָב
para–vir
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
para–possuir
H3423

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E elles disseram: Levantae-vos, e subamos a elles; porque examinámos a terra, e eis que é muitissimo boa; pois 
estareis tranquillos? não sejaes preguiçosos em irdes para entrar a possuir esta terra.

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
Quando–vierdes
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
vireis
H0935

אֶל־
a–
H0413

עַם֣
povo

חַ בֹּטֵ֗
confiante
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
e–a–terra
H0776

רַחֲבַת֣
(de)–largura-de
H7342

יִם יָדַ֔
mãos
H3027

י־ כִּֽ
pois–

נְתָנָהּ֥
deu–a
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
em–vossa–mão
H3027

מָקוֹם֙
lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֣
que

ין־ אֵֽ
não–há–
H0369

ם שָׁ֣
lá
H8033

מַחְס֔וֹר
falta-de
H4270

כָּל־
toda–
H3605

דָּבָ֖ר
coisa
H1697

ר אֲשֶׁ֥
que

רֶץ׃ בָּאָֽ
na–terra
H0776

Quando lá chegardes, vereis a um povo confiado, e a terra é larga de extensão; porque Deus vol-a entregou na 
mão; logar em que não ha falta de coisa alguma que ha na terra.

וַיִּסְע֤ו11ּ
E–partiram
H5265

מִשָּׁם֙
de–lá
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
da–família-de
H4940

י הַדָּנִ֔
o–Danita
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
de–Tzorah
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
e–de–Eshtaol
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
seiscentos–
H8337

מֵא֣וֹת
centos
H3967

ישׁ אִ֔
homens
H0376

חָג֖וּר
cingido
H2296

כְּלֵ֥י
(com)–armas-de
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerra
H4421

Então partiram d'ali, da tribu dos daneos, de Zora e d'Estaol, seiscentos homens armados de armas de guerra.

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
E–subiram
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
e–acamparam
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
em–Quiryat–Yearim
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
em–Yehudah
H3063

עַל־
por–

ן כֵּ֡
isso

֩ קָרְאוּ
chamaram
H7121

לַמָּק֨וֹם
ao–lugar
H4725

הַה֜וּא
aquele
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
Machanê–Dan
H4265

עַד֚
até
H5704

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֔ה
este
H2088

הִנֵּ֕ה
eis
H2009

י אַחֲרֵ֖
atrás-de

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
Quiryat–Yearim
H7157

E subiram, e acamparam-se em Kiriath-jearim, em Judah; pelo que chamaram a este logar Mahaneh-dan, até ao 
dia de hoje; eis que está por detraz de Kiriath-jearim.

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
E–passaram

ם מִשָּׁ֖
de–lá
H8033

הַר־
montanha-de–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efrayim
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
e–vieram
H0935

עַד־
até–
H5704

ית בֵּ֥
casa-de

ה׃ מִיכָֽ
Mikhah
H4318

E d'ali passaram á montanha d'Ephraim; e vieram até á casa de Micah.
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יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
E–responderam

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinco
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
os–homens
H0376

֮ הַהֹלְכִים
os–que–foram
H1980

֮ לְרַגֵּל
para–espiar
H7270

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

לַיִשׁ֒
Layish

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–disseram
H0559

אֶל־
a–
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
seus–irmãos
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
sabeis
H3045

י כִּ֠
que

יֵשׁ֣
há
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
nestas–casas

הָאֵלֶּ֙ה֙
estas
H0428

אֵפ֣וֹד
éfode
H0646

ים וּתְרָפִ֔
e–terafim
H8655

סֶל וּפֶ֖
e–imagem–esculpida
H6459

וּמַסֵּכָה֑
e–imagem–fundida?

ה וְעַתָּ֖
e–agora
H6258

דְּע֥וּ
sabei
H3045

ה־ מַֽ
que–
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
fareis

Então responderam os cinco homens, que foram espiar a terra de Lais, e disseram a seus irmãos: Sabeis vós 
tambem que n'aquellas casas ha um ephod, e terafins, e imagem de esculptura e de fundição? vêde pois agora o 
que haveis de fazer

וַיָּס֣וּרו15ּ
E–desviaram-se
H5493

מָּה שָׁ֔
para–lá
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
e–vieram
H0935

אֶל־
a–
H0413

ית־ בֵּֽ
casa-de–

הַנַּ֥עַר
o–jovem
H5288

הַלֵּוִ֖י
o–levita
H3881

ית בֵּ֣
casa-de

מִיכָה֑
Mikhah
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
e–perguntaram–
H7592

ל֖וֹ
a–ele

לְשָׁלֽוֹם׃
de–paz
H7965

Então foram-se para lá, e vieram á casa do mancebo, o levita, em casa de Micah, e o saudaram.

וְשֵׁשׁ־16
E–seiscentos–
H8337

מֵא֣וֹת
centos
H3967

ישׁ אִ֗
homens
H0376

חֲגוּרִים֙
cingidos
H2296

כְּלֵי֣
(com)–armas-de
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
sua–guerra
H4421

ים נִצָּבִ֖
estando
H5324

תַח פֶּ֣
(na)–entrada-de
H6607

עַר הַשָּׁ֑
o–portão
H8179

ר אֲשֶׁ֖
que

מִבְּנֵי־
dos–filhos-de–

ן׃ דָֽ
Dan
H1835

E os seiscentos homens, que eram dos filhos de Dan, armados de suas armas de guerra, ficaram á entrada da 
porta.

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
E–subiram
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
cinco
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
os–homens
H0376

֮ הַהֹלְכִים
os–que–foram
H1980

לְרַגֵּ֣ל
para–espiar
H7270

אֶת־
(a)
H0853

הָאָרֶץ֒
a–terra
H0776

אוּ בָּ֣
entraram
H0935

מָּה שָׁ֔
ali
H8033

לָקְח֗וּ
tomaram
H3947

אֶת־
(a)
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
a–imagem–esculpida
H6456

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
o–éfode
H0646

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
os–terafim
H8655

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
a–imagem–fundida

ן וְהַכֹּהֵ֗
e–o–sacerdote
H3548

נִצָּב֙
estava
H5324

תַח פֶּ֣
(na)–entrada-de
H6607

עַר הַשַּׁ֔
o–portão
H8179

וְשֵׁשׁ־
e–seiscentos–
H8337

מֵא֣וֹת
centos
H3967

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

הֶחָג֖וּר
o–cingido
H2296

כְּלֵ֥י
(com)–armas-de
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
a–guerra
H4421

Porém subindo os cinco homens, que foram espiar a terra, entraram n'ella, e tomaram a imagem d'esculptura, o 
ephod, e os terafins, e a imagem de fundição, ficando o sacerdote em pé á entrada da porta, com os seiscentos 
homens que estavam armados com as armas de guerra.
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לֶּה18 וְאֵ֗
E–estes
H0428

בָּ֚אוּ
entraram
H0935

ית בֵּ֣
(na)–casa-de

ה מִיכָ֔
Mikhah
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
e–tomaram
H3947

אֶת־
(a)
H0853

סֶל פֶּ֣
imagem-de
H6459

הָאֵפ֔וֹד
o–éfode
H0646

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
os–terafim
H8655

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
a–imagem–fundida

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–eles
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

מָ֥ה
que
H4100

ם אַתֶּ֖
vós

ׂים׃ עֹשִֽ
fazeis?

Entrando elles pois em casa de Micah, e tomando a imagem de esculptura, e o ephod, e os terafins, e a imagem 
de fundição, disse-lhes o sacerdote: Que estaes fazendo?

19֩ וַיֹּאמְרוּ
E–disseram
H0559

ל֨וֹ
a–ele

שׁ הַחֲרֵ֜
cala-te

ׂים־ שִֽ
coloca–

יָדְךָ֤
tua–mão
H3027

עַל־
sobre–

פִּי֙ךָ֙
tua–boca
H6310

וְלֵךְ֣
e–vai
H3212

נוּ עִמָּ֔
conosco

וֶֽהְיֵה־
e–sê–
H1961

לָ֖נוּ
para–nós

לְאָב֣
por–pai
H0001

וּלְכֹהֵן֑
e–por–sacerdote
H3548

׀הֲט֣וֹב 
(é)–melhor

הֱיוֹתְךָ֣
seres–tu
H1961

ן כֹהֵ֗
sacerdote
H3548

לְבֵית֙
para–casa-de

אִ֣ישׁ
homem
H0376

ד אֶחָ֔
um
H0259

א֚וֹ
ou

הֱיוֹתְךָ֣
seres–tu
H1961

ן כֹהֵ֔
sacerdote
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
para–tribo
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
e–para–família
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
em–Yisrael?
H3478

E elles lhe disseram: Cala-te, põe a mão na bocca, e vem comnosco, e sê-nos por pae e sacerdote: é-te melhor 
que sejas sacerdote da casa d'um só homem, do que ser sacerdote d'uma tribu e d'uma geração em Israel

וַיִּיטַב20֙
E–alegrou-se
H3190

לֵב֣
coração-de

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

וַיִּקַּח֙
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
o–éfode
H0646

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
os–terafim
H8655

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

סֶל הַפָּ֑
a–imagem–esculpida
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
e–veio
H0935

רֶב בְּקֶ֥
no–meio-de
H7130

ם׃ הָעָֽ
o–povo

Então alegrou-se o coração do sacerdote, e tomou o ephod, e os terafins, e a imagem de esculptura: e entrou no 
meio do povo.

וַיִּפְנ֖ו21ּ
E–viraram-se
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
e–foram
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
e–colocaram

אֶת־
(a)
H0853

ף הַטַּ֧
as–crianças
H2945

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הַמִּקְנֶה֛
o–gado
H4735

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
a–bagagem

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
diante–deles
H6440

Assim viraram, e partiram: e os meninos, e o gado, e a bagagem puzeram diante de si.

מָּה22 הֵ֥
eles
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
distanciaram-se
H7368

ית מִבֵּ֣
de–casa-de

מִיכָה֑
Mikhah
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
e–os–homens
H0376

ר אֲשֶׁ֤
que

בַּבָּתִּים֙
nas–casas

אֲשֶׁר֙
que

עִם־
com–

ית בֵּ֣
casa-de

ה מִיכָ֔
Mikhah
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
reuniram-se
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
e–alcançaram
H1692

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי־
filhos-de–

ן׃ דָֽ
Dan
H1835

E, estando já longe da casa de Micah, os homens que estavam nas casas junto á casa de Micah, se convocaram, e 
alcançaram os filhos de Dan.
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23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
E–gritaram
H7121

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי־
filhos-de–

ן דָ֔
Dan
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
e–viraram
H5437

פְּנֵיהֶם֑
suas–faces
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disseram
H0559

ה לְמִיכָ֔
a–Mikhah
H4318

מַה־
que–
H4100

לְּךָ֖
tens–tu

י כִּ֥
que

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
te–reuniste?
H2199

E clamaram após dos filhos de Dan, os quaes viraram os seus rostos, e disseram a Micah: Que tens, que assim te 
convocaste?

אמֶר24 וַיֹּ֡
E–disse
H0559

אֶת־
(a)
H0853

֩ אֱלֹהַי
meus–deuses
H0430

אֲשֶׁר־
que–

יתִי עָשִׂ֨
fiz

ם לְקַחְתֶּ֧
tomastes
H3947

אֶת־ וְֽ
e–(a)–
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
o–sacerdote
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
e–fostes
H3212

וּמַה־
e–que–
H4100

י לִּ֣
tenho–eu

ע֑וֹד
mais?
H5750

וּמַה־
e–que–
H4100

זֶּ֛ה
(é)–isto
H2088

תֹּאמְר֥וּ
dizeis
H0559

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

מַה־
que–
H4100

ךְ׃ לָּֽ
tens–tu?

Então elle disse: Os meus deuses, que eu fiz, me tomastes, juntamente com o sacerdote, e vos fostes; que mais 
me fica agora? Como pois me dizeis: Que é o que tens?

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
E–disseram
H0559

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

בְּנֵי־
filhos-de–

ן דָ֔
Dan
H1835

אַל־
não–
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
faças–ouvir
H8085

קוֹלְךָ֖
tua–voz

נוּ עִמָּ֑
conosco

ן־ פֶּֽ
para–que–não–
H6435

יִפְגְּע֣וּ
ataquem
H6293

ם בָכֶ֗
contra–vós

אֲנָשִׁים֙
homens
H0376

מָרֵ֣י
amargos-de
H4751

פֶשׁ נֶ֔
alma
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
e–tirarãs
H0622

נַפְשְׁךָ֖
tua–alma
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
e–alma-de
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
tua–casa

Porém os filhos de Dan lhe disseram: Não nos faças ouvir a tua voz, para que porventura homens de animo 
amargoso não se lancem sobre vós, e tu percas a tua vida, e a vida dos da tua casa

וַיֵּלְכ֥ו26ּ
E–foram
H3212

בְנֵי־
filhos-de–

ן דָ֖
Dan
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
em–seu–caminho
H1870

וַיַּ֣רְא
e–viu
H7200

ה מִיכָ֗
Mikhah
H4318

כִּי־
que–

ים חֲזָקִ֥
fortes
H2389

הֵמָּ֙ה֙
eles
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
do–que–ele

וַיִּ֖פֶן
e–virou-se
H6437

וַיָּ֥שָׁב
e–voltou
H7725

אֶל־
para–
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
sua–casa

Assim seguiram o seu caminho os filhos de Dan: e Micah, vendo que eram mais fortes do que elle, voltou, e 
tornou-se a sua casa.

מָּה27 וְהֵ֨
E–eles
H1992

לָקְח֜וּ
tomaram
H3947

אֵ֧ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que–

ה עָשָׂ֣
fez

ה מִיכָ֗
Mikhah
H4318

אֶת־ וְֽ
e–(a)–
H0853

֮ הַכֹּהֵן
o–sacerdote
H3548

ר אֲשֶׁ֣
que

הָיָה־
era–
H1961

֒ לוֹ
dele

אוּ וַיָּבֹ֣
e–vieram
H0935

עַל־
sobre–

יִשׁ לַ֗
Layish

עַל־
sobre–

עַם֙
povo

ט שֹׁקֵ֣
quieto
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
e–confiante
H0982

וַיַּכּ֥וּ
e–feriram
H5221

ם אוֹתָ֖
(a)–eles
H0853

לְפִי־
a–fio-de–
H6310

חָרֶ֑ב
espada
H2719

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

יר הָעִ֖
a–cidade

שָׂרְפ֥וּ
queimaram
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
no–fogo
H0784

Elles pois tomaram o que Micah tinha feito, e o sacerdote que tivera, e vieram a Lais, a um povo quieto e 
confiado, e os feriram ao fio da espada, e queimaram a cidade a fogo.

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm


ין28 וְאֵ֨
E–não–havia
H0369

יל מַצִּ֜
salvador
H5337

י כִּ֧
pois

חוֹקָה־ רְֽ
longe–
H7350

יא הִ֣
ela
H1931

מִצִּיד֗וֹן
de–Sidon
H6721

וְדָבָ֤ר
e–palavra
H1697

אֵין־
não–havia–
H0369

לָהֶם֙
a–eles

עִם־
com–

ם אָדָ֔
homem
H0120

יא וְהִ֕
e–ela
H1931

בָּעֵ֖מֶק
no–vale
H6010

ר אֲשֶׁ֣
que

לְבֵית־רְח֑וֹב
(pertence)–a–Beit–Rechov
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
e–construíram
H1129

אֶת־
(a)
H0853

יר הָעִ֖
a–cidade

וַיֵּ֥שְׁבוּ
e–habitaram
H3427

הּ׃ בָֽ
nela

E ninguem houve que os livrasse, porquanto estavam longe de Sidon, e não tinham que fazer com ninguem, e a 
cidade estava no valle que está junto a Beth-rechob: depois reedificaram a cidade e habitaram n'ella.

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
E–chamaram
H7121

שֵׁם־
nome-de
H8034

הָעִיר֙
a–cidade

ן דָּ֔
Dan
H1835

בְּשֵׁם֙
pelo–nome-de
H8034

ן דָּ֣
Dan
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
seu–pai
H0001

ר אֲשֶׁ֥
que

ד יוּלַּ֖
nasceu
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
a–Yisrael
H3478

וְאוּלָם֛
e–contudo
H0199

לַ֥יִשׁ
Layish

שֵׁם־
nome-de
H8034

יר הָעִ֖
a–cidade

לָרִאשֹׁנָֽה׃
no–princípio
H7223

E chamaram o nome da cidade Dan, conforme ao nome de Dan, seu pae, que nascera a Israel: sendo porém 
d'antes o nome d'esta cidade Lais.

ימו30ּ וַיָּקִ֧
E–levantaram

לָהֶ֛ם
para–si

בְּנֵי־
filhos-de–

ן דָ֖
Dan
H1835

אֶת־
(a)
H0853

סֶל הַפָּ֑
a–imagem–esculpida
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
e–Yehonatan
H3129

בֶּן־
filho-de–

ם גֵּרְשֹׁ֨
Gershom
H1647

בֶּן־
filho-de–

ה מְנַ  שֶּׁ֜
Menashe
H4519

ה֣וּא
ele
H1931

יו וּבָנָ֗
e–seus–filhos

הָי֤וּ
eram
H1961

כֹהֲנִים֙
sacerdotes
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
para–tribo-de
H7626

י הַדָּנִ֔
o–Danita
H1839

עַד־
até–
H5704

י֖וֹם
dia-de
H3117

גְּל֥וֹת
exílio-de
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E os filhos de Dan levantaram para si aquella imagem de esculptura: e Jonathan, filho de Gerson, o filho de 
Manasseh, elle e seus filhos foram sacerdotes da tribu dos daneos, ate ao dia do captiveiro da terra.

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
E–colocaram

ם לָהֶ֔
para–si

אֶת־
(a)
H0853

סֶל פֶּ֥
imagem-de
H6459

מִיכָ֖ה
Mikhah
H4318

ר אֲשֶׁ֣
que

ה עָשָׂ֑
fez

כָּל־
todos–
H3605

יְמֵ֛י
dias-de
H3117

הֱי֥וֹת
estar
H1961

בֵּית־
casa-de–

ים הָאֱלֹהִ֖
o–Elohim
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
em–Shiloh
H7887

פ
¶

Assim pois a imagem d'esculptura que fizera Micah, estabeleceram entre si, todos os dias que a casa de Deus 
esteve em Silo.
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